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O N  T HIS  PA G E

This page delves into the root of Yeravam's sin with the golden calves, explaining that his pursuit of honor and refusal to be

subservient to Rechavam was the true cause. Hashem offered him a path to teshuvah, even promising him a higher place in

Gan Eden than Ben Yishai, but Yeravam's unwillingness to let go of his kavod prevented him from accepting. The lesson is

that true teshuvah requires uprooting the core desire that led to the sin, not just addressing its branches.

Nikud and the literal translation are a learning aid prepared by the editor (AI-assisted, pending review), not the sefer's own

vowelization.

א, דָּ בְ א עַ כָא זֶהָ לְ פַּ א  ל הָ שֶׁ שׁ  שֹּׁרֶ   נָף מִ יוּ עָ ים הָ גָלִ עֲ הָ

The calves were a branch from the root of 'this worker serves'.

טֹא, יא לוֹ לַחֲ בִ הֵ שֶׁ ר  קָּ  ל עִ כָ וְ

And the entire essence that brought him to sin,

וֹ, לּ שֶׁ כָּבוֹד   יקַת הַ חִ ק דְּ הוּא רַ

It is only the pushing away of his honor,

וּ, נּ מֶּ  פָּחוּת מִ יֶה הוּא  יִהְ ם וְ עָ בְ חַ ם רְ ד עִ יוֹת יַחַ הְ ל לִ י לֹא יָכוֹ כִּ

For he cannot be together with Rechavam and be less than him,

ל, גֶ רֶ לוֹת לָ עֲ נַע לַ ן מָ כֵ ר לָ שֶׁ  אֲ

which is why he prevented going up for the pilgrimage,

ים. בִּ רַ ת הָ יא גַּם אֶ טִ חֱ הֶ ךְ וְ רֶ בַּדֶּ ים  גָלִ ה עֲ שָׂ עָ וְ

And he made calves along the way and caused the many to sin as well.

כָּבוֹד,  ר הַ חַ ף אַ רוֹדֵ שֶּׁ  ה  ק מַ רוֹ רַ קָּ  א עִ טְ חֵ ל הַ כָּ  שֶׁ יוָן  כֵ וְ

And since the essence of all sin is only that one chases after honor,

זֶּה, שׁ הַ שֹּׁרֶ   וּב מִ שׁ בֶּאֱמֶת לָ יךְ  רִ צָ

One truly needs to return from this root,

ה. וּבָ שׁ תְּ יל לוֹ הַ עִ וֹ ז תּ ק אָ רַ ה וְ זָרָ עֲ ם בָּ עָ בְ חַ ם רְ ד עִ יוֹת יַחַ הְ לִ וְ

and to be together with Rechavam in the Azarah, and only then will the teshuvah help him.



לוּם, כְּ יל  עִ בַד לֹא יוֹ ים לְ גָלִ עֲ בַּ ק  וּב רַ ם יָשׁ אִ וְ

And if he repents only with calves alone, it will not help at all,

ילָא, מֵּ  לוּ מִ דְּ גְ ים יִ נָפִ עֲ שׁ גַּם הָ שֹּׁרֶ   יחַ הַ נִּ ם יַ י אִ כִּ

For if the root is left,  the branches too will grow on their own,

ילָא, מֵּ  לוּ מִ פְּ  ים יִ נָפִ עֲ ז הָ שׁ אָ שֹּׁרֶ   הַ וּב מֵ ם יָשׁ אִ וְ

And if one returns from the root,  then the branches will fall on their own,

ן. דֶ גַן עֵ יֵּל בְּ טַ י נְ שַׁ  ן יִ ה וּבֶ תָּ  אַ י וְ נִ ךְ וַאֲ זוֹר בָּ רוּךְ הוּא: חֲ שׁ בָּ דוֹ קָּ  ר לוֹ הַ מַ ל זֶה אָ עַ וְ

And concerning this,  the Holy One, blessed be He, said to him: "Return from your path, and I,  and you, and the son of Yishai will

stroll in Gan Eden."

ה, זָרָ עֲ עֲמוֹד בָּ וּב לַ שׁ תָ יךָ וְ וֹתֶ דּ ל מִ עֲבוֹר עַ תַּ ם  י אִ כִּ

For if you will transcend your middos and return to stand in the Azarah,

ה, בוֹהָ ר גְּ ךָ יוֹתֵ גָתְ רֵ דְ א מַ הֵ ילָא תְּ מֵּ  מִ

Consequently,  your madreiga will be higher,

כוֹת ל"ד(, רָ עֲמוֹד )בְּ ים לַ לִ ים יְכוֹ מוּרִ ים גְּ יקִ ין צַדִּ ים אֵ דִ ה עוֹמְ וּבָ שׁ י תְּ לֵ עֲ בַּ  שֶׁ קוֹם  מָ י בְּ כִּ

For in the place where baalei teshuvah stand, even perfectly righteous people cannot stand (Berachos 34a).

י. שַׁ  ן יִ יךָ בֶּ רֶ חֲ אַ רֹאשׁ וְ ה בָּ תָּ  ן אַ דֶ גַן עֵ י בְּ הִ ן תְּ כֵ לָ וְ

And therefore,  you will be in Gan Eden at the head, and after you, the son of Yishai.

. רֹאשׁ י בָּ ם מִ עָ בְ ל יָרָ אַ שָׁ ל זֶה  עַ וְ

And concerning this,  Yeravam asked, 'Who is at the head?'

, רֹאשׁ יֶה בָּ יִּהְ שֶׁ רוּךְ הוּא רוֹצֶה  שׁ בָּ דוֹ קָּ  הַ שֶׁ ךְ  רֶ בַּדֶּ י  כִּ וֹ,  תּ עְ לָּה דַּ  גִּ

He revealed his opinion, that in the way that the Holy One, blessed be He, desires that he be at the head,

עֲבוֹר יַ ה וְ זָרָ עֲ ם בָּ עָ בְ חַ ם רְ ד עִ יוֹת יַחַ הְ ם לִ וֹדֶ קּ יךְ מִ רִ רוּךְ הוּא צָ שׁ בָּ דוֹ קָּ  וָּנַת הַ כַּ י  פִ י לְ כִּ  , הּ לֶכֶת בָּ ינוֹ רוֹצֶה לָ אֵ

יו, וֹתָ דּ ל מִ עַ

He does not want to go in it,  for according to the intention of the Holy One, blessed be He, he must first be together with Rechavam

in the Azarah and overcome his character traits,

זֶּה, לָם הַ עוֹ ם בָּ עָ בְ חַ רְ פָּחוֹת מֵ י' הוּא  יהִ וִ

And he will be less than Rechavam in this world,

ל, לָ כְּ ר  תֵּ וַ ינוֹ רוֹצֶה לְ זֶה אֵ

This one does not want to give up at all,



, שׁ שֹּׁרֶ   ן הַ זֹר מִ ם לֹא יַחֲ רֹאשׁ אִ י בָּ ל לוֹ מִ אַ שָׁ ן  כֵ לָ

Therefore,  he asked himself,  'Who is at the head?' if he will not return from the root,

? רֹאשׁ יֶה בָּ ם יִהְ ן אִ כֵּ וּב  י יָשׁ כִּ בַד,  לְ ים בִּ גָלִ עֲ ן הָ לָּא מִ  אֶ

Rather,  only from the calves,  for will it return thus if it will be at the head?

ן. וֹ אשׁ רִ י בָּ שַׁ  ן יִ רוּךְ הוּא: בֶּ שׁ בָּ דוֹ קָּ  נָה לוֹ הַ ל זֶה עָ עַ וְ

And regarding this,  the Holy One, blessed be He, answered him: 'Ben Yishai' is first.

ים, גָלִ עֲ ן הָ ק מִ זוֹר רַ חֲ תַּ ם  ה אִ וּבָ שׁ ין זֶה תְּ י אֵ כִּ

For this is not teshuvah if you return only from the calves,

כוּת לְ ין מַ י אֵ תִּ רְ מַ אָ שֶׁ גַּם  הַ יהָ וְ פִּ ל  ה עַ רָ עָ קְּ ל הַ כָּ ת  פֹךְ אֶ ל לַהֲ כָּבוֹד יוּכַ  ן הַ ט מִ עַ יךָ וּמְ וֹתֶ דּ ל מִ ר עַ אֵ שָּׁ   ם תִּ י אִ כִּ

א, לֹא נִימָ מְ כְּ וּ  לּ פִ הּ אֲ תָּ  רְ בַּחֲבֶ גַעַת  נוֹ

For if you remain with your character traits,  a little bit of honor can overturn the entire pot,  even though I said,  'One kingdom does

not touch its fellow, even by a hairsbreadth.'

ב, שֵׁ  ם יוֹ עָ בְ חַ עֲמֹד וּרְ תַּ ה  תָּ  אַ שֶׁ י  תִ זֵרָ יֵּם גְּ קַ יתָ לְ צִ לֹא רָ

You did not want to fulfill My decree that you should stand while Rechavam sits,

וֹ, מּ ד עִ יוֹת יַחַ הְ צֶה לִ רְ ה לֹא תִ זָרָ עֲ ם בָּ ים אִ גָלִ עֲ ת הָ עֲבוֹר אֶ תַּ ם  יל אִ עִ ה יוֹ מַ

What will it help if you pass the calves if in the Azarah you will not want to be together with Him,

וּב, ים שׁ גָלִ עֲ שׂוֹת הָ עֲ ה לַ תָּ  ח עַ רָ כְ א מֻ הֵ ילָא תְּ מֵּ  מִ

Consequently,  you will now be forced to make the calves again,

ים. גָלִ י רְ לֵ עוֹ ת הָ ל אֶ טֵּ  בַ י לְ דֵ כְּ

In order to nullify the pilgrims.

. רֹאשׁ י בָּ שַׁ  ן יִ ר לוֹ בֶּ מַ אָ שֶׁ זֶה  וְ

And this is what the son of Yishai said to him at the beginning.

ע רַ וֹ הָ כּ רְ זוֹב דַּ עֲ לַ לָתוֹ וְ עֲ ר מַ חַ יוֹת לָהוּט אַ הְ סוֹדוֹ לִ ן יְ זוֹר מִ א לַחֲ קָ וְ רוּךְ הוּא דַּ שׁ בָּ דוֹ קָּ  וָּנַת הַ כַּ ם  עָ בְ עַ יָרָ מוֹ שְׁ  וּכְ

נוֹ, קְּ תַ נוֹ לְ רוֹ סְ ל חֶ יוֹת לָהוּט עַ הְ לִ בוֹדוֹ וְ כְּ ת  ר אֶ תֵּ וַ זֶּה וּלְ הַ

And when Yeravam heard the intention of the Holy One, blessed be He, specifically to return from his foundation, to be eager after

his spiritual level,  and to abandon this evil path of his,  and to forgo his honor, and to be eager about his deficiency to rectify it,

ינָא. עֵ י לֹא בָּ כִ י הָ ר אִ מַ אָ

He said, 'If so,  I do not want it.'

ינָא, עֵ לָּא לֹא בָּ  ינָא, אֶ צִ ר לֹא מָ מַ לֹא אָ

He did not say,  'I cannot, ' rather,  'I do not want to, '



ן, צוֹ רָ נֵי הָ פְ ד בִּ ר עוֹמֵ בָ ין דָּ בֶּאֱמֶת אֵ י  כִּ

For truly,  nothing stands in the way of the will,

, לָּא יֵשׁ  יאוּת אֶ צִ מְ ין בִּ ל אֵ ינוֹ יָכוֹ אֵ וְ

And he cannot [say] 'there is no' in reality,  only 'there is'.

ינוֹ רוֹצֶה. ק אֵ רַ

Only he does not want.

כָּבוֹד,  ן הַ רֹחַ מִ בְ כִּ נָּה   מֶּ  רֹחַ מִ בְ לִ ה וְ יעָ גִ נְּ ישׁ הַ גִּ רְ הַ חֹר לְ בְ ם לִ עָ בְ יָה רוֹצֶה יָרָ ם הָ אִ וְ

And if Yeravam would have wanted to choose to feel the touch [of sin] and flee from it,  like fleeing from honor,

ים. בִּ רַ ת הָ יא אֶ טִ חֱ הֶ א וְ טָ ן חָ כֵ תוֹ, לָ יעָ גִ ר נְ חַ ךְ אַ לַ הָ וְ

And he went after his personal touch, therefore he sinned and caused the many to sin.

ה, טָּ  ה מַ טָּ  ל יָדוֹ מַ ד עַ ךְ יָרַ כָּ ר  חַ אַ ר וְ שֵׁ  כָּ ן  וֹ בּ שְׁ  חֶ ה בְּ עָ לָּה טָ  חִ תְּ וּמִ

And at first he erred in a kosher calculation, and afterwards,  through this,  he descended lower and lower,

יֶה לֹא יִהְ ר וְ ם יוֹתֵ עָ ל הָ ל עַ עַ פְ הוּא יִ שֶׁ זֶּה  ן הַ וֹ בּ שְׁ  חֶ לָם הַ עוֹ ישׁ מֵ גִּ רְ יָה מַ נוֹ לֹא הָ רוֹ סְ ל חֶ יָה לָחוּט עַ ם הָ אִ וְ

יו, לָ ן עָ רוֹ יֵשׁ לוֹ יִתְ וּ וְ נּ מֶּ  פָּחוּת מִ י הוּא  כִּ בֶּאֱמֶת  ר  יָה סוֹבֵ י הָ כִּ ל  לָ כְּ כָּבוֹד   ק לוֹ הַ וֹחֵ דּ

And if he would be concerned about his deficiency, he would never feel this calculation that he will influence the people more, and

honor would not pressure him at all,  for he would truly believe that he is less than him and the other has an advantage over him,

ל. לָ כְּ לֶּה   כָּאֵ נוֹת  וֹ בּ שְׁ  חֶ וֹ הַ תּ עְ דַ לֶה בְּ יָה עוֹ ז לֹא הָ אָ וְ

And then such calculations would not enter his mind at all.

צָא, לֹא נִמְ כְּ נוֹת זוּלָתוֹ  רוֹ סְ חֶ הַ יָה וְ לֹא הָ כְּ וֹ  לּ שֶׁ לוֹת  עֲ מַּ  י הַ כִּ ן  עַ יַ

Because his virtues are as if they never were,  and his shortcomings,  besides him, are as if they never existed,

מוֹ, צְ ל עַ שֶׁ ן  רוֹ סָּ  חִ ירוֹ וְ לַת חֲבֵ עֲ ק מַ ישׁ רַ גִּ רְ ר מַ אַ שְׁ  נִ וְ

and he remains feeling only the good quality of his friend and the deficiency of himself,

א, דָּ בְ א עַ הָ כָּא וְ  לְ א מַ רוּ הָ א יֹאמְ מָּ  שֶׁ כָּאן  יָּיךְ  שַׁ יךְ  אֵ

How is it relevant here,  lest they say,  'Here is the king and here is the servant'?

לוּכָה, מְּ  ינוֹ רוֹצֶה הַ בֶּאֱמֶת אֵ י הוּא  כִּ

for he truly does not desire the kingship,

וּ, נּ מֶּ  גוּן מִ ר הָ ם יוֹתֵ דָ ל אָ כָ לֹךְ וְ  מְ ם לִ דָ ל אָ כָּ ין  אוּיִ וֹ רְ תּ עְ י דַּ פִ לְ וְ

And according to his view, all people are fit to rule,  and every person is more worthy than him,



כָּא הוּא?  לְ י לֹא מַ כִּ יו  לָ רוּ עָ מְ אָ שֶׁ ה  ק לוֹ מַ חַ יךְ יִדְ אֵ

How will it press upon him what they said about him, that 'he is not a king'?

כָּא הוּא,  לְ רוּ לָאו מַ מְ אָ שֶּׁ  ה  קוֹם מַ צָא לוֹ מָ ם מָ לָּא אִ  אֶ

Rather,  if he found a place for what they said,  'He is not a king,' (meaning, the yetzer hara is not a king over him, he doesn't rule

him).

כוּתוֹ, לְ ן מַ ד מִ יו וּפָחַ לָ ים עָ רִ יּוֹת אֲחֵ עֻ ל טָ ס עַ חָ בוֹדוֹ וְ כְּ ר  חַ יָה לָהוּט אַ הָ שֶׁ נֵי  פְּ  הוּא מִ

It is because he was zealous for his honor, and was protective of others' errors concerning him, and feared his kingship,

ים, בִּ נוֹת רַ וֹ בּ שְׁ  ה לוֹ חֶ שָׂ עָ ה וְ יעָ גִ נְּ יו הַ לָ ל עָ עַ פָּ יָּד  ן מִ כֵ לָ

Therefore,  immediately the touch acted upon him and made for him many calculations,

ים. בִּ רַ ת הָ יא גַּם אֶ טִ חְ הַ ם לְ ל יָדָ ל עַ ר נָפַ שֶׁ  אֲ

that it fell to them to cause the many to sin as well.

ינָא, עֵ ר לֹא בָּ מַ יא אָ הִ ה הַ יעָ גִ נְּ ן הַ זוֹר מִ רוּךְ הוּא לַחֲ שׁ בָּ דוֹ קָּ  ר לוֹ הַ מַ ר אָ שֶׁ  כַאֲ וְ

And when the Holy One, blessed be He, told him to withdraw from that touch, he said,  "I do not want it."

ט. ן נָבָ ם בֶּ עָ בְ יוֹת יָרָ הְ ר לִ אַ שְׁ  ן נִ כֵ י רוֹצֶה זֶה, לָ נִ ין אֲ אֵ

I do not want this,  therefore he remained Yeravam ben Nevat.

עוֹ, שְׁ  רִ ר בְּ אַ שְׁ  א הוּא נִ קָ וְ לָאו דַּ וְ

And it is not necessarily that he remains in his wickedness,

ה, אוּמָ בוֹדוֹ מְ כְּ  ר מִ תֵּ וַ ינוֹ רוֹצֶה לְ אֵ שֶׁ י  ל מִ כָּ לָּא   אֶ

Rather,  anyone who does not want to give up anything from his honor,

ירוֹ, חֲבֵ פָּחוֹת מֵ הוּא  שֶׁ ה  ק לוֹ מַ דוֹחֵ וְ

And it is a pressure for him, that which is less than his fellow,

ים, בִּ רַ ת הָ יא גַּם אֶ טִ חְ הַ לוּל לְ י עָ כִּ

for he is liable to cause even the many to sin,

ינוֹ רוֹצֶה, אֵ שֶׁ נֵי  פְּ  לָּא מִ  ר אֶ תֵּ וַ כֹלֶת לְ ר לוֹ יְ סֵ חָ שֶׁ נֵי  פְּ  לֹא מִ וְ

And not because he lacks the ability to give up, but because he does not want to,

זֶה. מוֹ בָּ צְ ים עַ לִ שְׁ  הַ לֶת לְ יָה לוֹ יְכוֹ יָה רוֹצֶה הָ ם הָ אִ וְ

And if he would want,  he would have the ability to perfect himself in this.



ן דוֹ מִ רְ טוֹ ל לְ יָּכוֹ שֶּׁ  ה  ל מַ כָּ יר  קִ פְ הַ נוֹ וּלְ רוֹ סְ ן חֶ קֵּ תַ יוֹת לָהוּט לְ הְ ם לִ דָ ן לָאָ צוֹ רָ ן יָבֹא הָ יִ אַ נֵן מֵ וֹ בּ ם נִתְ נָם אִ מְ אָ וְ

לָם, עוֹ הָ

And indeed, if we contemplate from where comes to a person the will to be zealous to fix his deficiency and to abandon all that can

distract him from the world,

נוֹ, רוֹ סְ חֶ ק מֵ ל דַּ כָּ ר  עֵ בַ מוֹ וּלְ צְ ת עַ ים אֶ לִ שְׁ  הַ ק לְ נוֹ רַ צוֹ א רְ לֹּא יְהֵ  שֶׁ ין  דִ דָ צְּ ל הַ כָּ  לֵם מִ שָּׁ   ה, הַ לָמָ שְׁ  הַ זֶּהוּ הַ  שֶׁ

For this is the perfection, complete from all sides,  that his will should only be to perfect himself and to eradicate every subtle aspect of

his deficiency,

ית, דִ דָ יָּה צְ טִ ית וּנְ מִ צְ יָּה עַ נִ פְּ וּם  י שׁ לִ בַד בְּ הּ לְ מָ שְׁ  יו לִ שָׂ עֲ ל מַ כָּ שׂוֹת  עֲ ם לַ דָ אָ צֶה הָ יךְ יִרְ אֵ

How will a person want to do all his deeds solely for her sake,  without any self-serving motive or side inclination,

. נָּהּ  מֶּ  יּוּר מִ וּם צִ ין לוֹ שׁ אֵ שֶׁ לָם  עוֹ יוֹת בְּ חְ לִ י וְ רֵ גַמְ יִּים לְ חַ ן הַ ק מִ חֵ רַ יךְ לְ רִ י הוּא צָ כִּ ה לוֹ  מֶ י נִדְ כִּ

For it seems to him that he needs to distance himself from life completely and to live in a world of which he has no conception.

ט, גֵּ ל הַ שֶׁ הּ  מָ שְׁ  לִּ מוֹ הַ כְּ הּ  מָ שְׁ  ל לִ שֶׁ ךְ  רֶ ל דֶּ כָּ בֶּאֱמֶת  יָה  ם הָ נָם אִ מְ אָ וְ

And indeed, if every path of 'lishmah' (for its own sake) were truly like the 'lishmah' of the get (divorce document),

וָה, צְ צַּת מִ ם מִ שֵׁ  וּר לְ מּ שִּׁ   יֶה הַ יִּהְ שֶׁ וֹת  צְ מִּ  ל הַ שֶׁ ה  מָ שָׁ  לְ אוֹ הַ

Or the completion of the mitzvos,  that the guarding should be for the sake of the mitzvah's matzah,

ר, בָ בַּדָּ ינוּי  שִׁ וּם  ה שׁ שָׂ ה עוֹ מָ שָׁ  לְ ין הַ אֵ שֶׁ ין  ילִּ פִ תְּ ל הַ שֶׁ ה  מָ שָׁ  לְ ן הַ כֵ וְ

And so too the 'lishma' of the tefillin,  that the 'lishma' does not make any change in the object,

ה, שֶׂ עֲ וּי מַ נּ שִׁ לֹא  ה וְ אֶ רְ וּי מַ נּ שִׁ לֹא 

Not a change of appearance and not a change of action,

א, רָ גַּבְ ל הַ ים עַ לִ ינִים מוּטָ לָּא דִּ  אֶ

Rather,  there are judgments placed upon the person,

, הּ מָ שְׁ  וָּנַת לִ כַּ ם  הֶ יךְ בָּ רִ ים צָ רִ בָ דְּ וּ הַ לּ אֵ בְּ שֶׁ

that in these matters,  one needs in them the intention of 'lishmah' (for its own sake,  for Hashem's sake),

ה, ם מַ שֶׁ ר רֹ בָ דָּ צֶם הַ ן עֶ עַ מִ גָרֵ יף אוֹ מְ סִ הּ מוֹ רָ דֵּ עְ הֶ הּ וְ יאוּתָ צִ ין מְ אֵ וְ

And its existence or its non-existence does not add or subtract any impression from the essence of the thing itself,

וּבָא, כּ עִ ינָא הוּא לְ דִ ק לְ רַ וְ

And only regarding the halacha, it is an impediment,

סוּל, פָּ הּ הוּא  מָ שֵׁ  לֹּא לְ  שֶׁ ם  אִ ר וְ שֵׁ  כָּ הּ הוּא  מָ שֵׁ  ם לְ שֵׁ

A name for its own sake is kosher,  but if it is not for its own sake,  it is invalid.



ר, בָ ל דָּ כָ ישׁ לְ שֶׁת אִ  יא אֵ י הִ רֵ ט הֲ גֵּ יַן הַ נְ עִ וּבְ

And regarding the gett,  behold, she is an eishes ish for every matter,

. תוֹ י חוֹבָ הּ יְדֵ וֹת לֹא יָצָא בָּ צְ מִ וּבְ

And regarding mitzvos,  he did not fulfill his obligation with it.

W HA T  T O  T A K E  F R O M  IT

We learn from Yeravam that when we face a nisayon, especially one rooted in our desire for honor, we must be willing to

completely uproot that desire, not just deal with its outward manifestations. If Hashem offers us a path to grow, even if it

means humbling ourselves in this world, we must grab it with both hands, for true growth comes from letting go of our ego

and embracing the will of Hashem. Don't say 'I can't' when it's really 'I don't want to' when it comes to avodah.
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